Sifa kwake Bwana

traduit de « Béni soit le Seigneur »
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1. Si - fa kwake Bwa-na, Mu-ngu na Ba-ba we - tu
99 2. U-1-u-ta-nga - za hu - u u-pe-ndo bo - ra
8. Wa-tu-ja-za pe - ndo, Mu-ngu mwe-ma, mhe - ki - ma,
4. Ka - ti - ka pe-ndo hii, Mwo-ko - zi mwa-mi - ni - fu,

A - na - ye-tu - ja - za me - ma ki - la si - ku
Ee Mu - ngu wa pe - ndo! kwa za - wa - di nzu - ri
Mio - yo - ni kwa Ro - ho wa - ko tu-1li - pe-wa;
U - tu - chu-nge ha - di u - ta-ka-po - ru-d
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A - tu-pe - nda sa - na ku - 1i - ko ma-ma mpe - nzi:
Ya Mwo-ko - zi we - tu, Ye - su, mwa - na wa pe - kee
Ye - ye ni nda - ni ye - tu a - ki - shu-hu - di - a

U - tu- pe u-ho -da - ri tuwo-mbe na tu - ngo - je
?-




Pe - ndo
A - i -
INee - ma kwa Ye-su

la - ke ha
ye - su - lu

We - we na tu- ba
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nga - ni-shwe ka - mwe.
wa tu - hu-ru - mi - we.
li - yo - tu-re - he - mu
ka-ti - ka pe-ndo la - ko
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